Тема. «Старий і море». Символіка образів. Образ Сантьяго. Ознаки притчі у творі.
Жанр: повість – притча.
Творчий метод: поєднання реалістичного і фантастичного.
Тема: доля самотньої людини, її непереможність.
Ідея: оспівування волі, мужності, героїзму буденного життя людини.
Герої: старий рибалка Сантьяго, хлопчик Моноліно, море, риба.
Пояснення учителя.
Даний твір не про старого, а про людину, що бореться з життям. В образі рибалки розкривається сила, дух людини, спроможної протистояти реальному життю. І саме поразка Сантьяго стала його перемогою, бо не зломила його духу.
	Людина повинна вірити у власні сили, адже самотність – це необхідність бути мужнім, знаходити в собі резерви сил і необхідно боротися за життя, за своє місце у світі, в якому не визнають невдах, і перемагати.

	Символи повісті – притчі

	МОРЕ

Стихія 
Прекрасна
Мінлива
Повна несподіванок


ЖИТТЯ
	СТАРИЙ

Досвідчений
Працьовитий
Сильний
Мужній
Знавець природи
Психолог

ЛЮДИНА-БОРЕЦЬ
	РИБА

Мінлива
Слизька
 Сліпа
Важко впіймати
Важко тримати

УДАЧА
	ХЛОПЕЦЬ

Вірний друг
Захисник





НОВЕ ПОКОЛІННЯ


Самотність старого – відчуження людей ХХ століття;
Акули – навколишнє зло.

Незвичність героя
	Аспекти порівняння
	Звичайні рибалки
	Сантьяго

	Портрет, фізичні якості
	Нічого особливого
	«Геть усе в ньому було старе, крім очей, а вони мали колір моря і блищали весело й непереможно»

	Поведінка 
	Рибалки групами любили спілкуватися, обговорювати різні події
	Жив дуже самотньо, сам виходив у море.

	Ставлення до моря
	«суперник, бездушний простір або, навіть, ворог» 
	«як до жінки, до живої істоти…»

	Ставлення до тварин
	Як  засіб виживання
	Любив і жалів тварин, відчував єдність х ними

	Ставлення до риболовлі
	Засіб існування, збагачення
	Його призначення, сенс буття, спосіб виявлення своєї людськості



Філософська повість «Старий і море»
«Старий і море»
Простий сюжет – поєдинок Сантьяго з рибиною та акулами



	
Підтекст – гімн мужності людині, її волі і силі



			  гуманність
    пафос



«Людина не для того створена, щоб терпіти поразки. Людину можна знищити, але її неможливо перемогти»
«Як добре, що нам не треба вбивати сонце, місяць, зірки… Досить того, що ми беремо харчі у моря і вбиваємо своїх братів»



Філософська повість



«Старий і море» як модерністський твір
	Риси модернізму
	Приклади з тексту

	1. Особлива увага до внутрішніх переживань особистості 
	Глибоко показані почуття й переживання Сантьяго, найменші порухи його почуттів, його думки й почуття.

	2. Людина – унікальний і неповторний світ
	Сантьяго створює власну концепцію світу, що відображає його погляди на стосунки з природою, людством, на призначення людини, її зміст життя.

	3. Проголошується пріоритет людини, її цінність.
	Сантьяго – звичайний рибалка, але він викликає великий інтерес автора, котрий визнає унікальність кожної людини.

	4. Злиття філософії та літератури
	У повісті в художній формі порушуються актуальні філософські питання, одвічні проблеми людства.

	5. Пошук нових шляхів у мистецтві
	Психологізм, символіка, поєднання конкретного і філософського планів, оновлення жанру притчі тощо.



Монолог моря
Я – безмежне і вільне море. Мільйони років я кочу свої хвилі, розбиваючи їх в бризки, до земної суші. За ці мільйони років я збагнуло безліч загадок і таємниць нашого світу. А ще я багато дізналося про дивну істоту, яка називає себе «Людина» і бачить себе центром Всесвіту. Але є серед цих людей один, який здивував навіть мене. Це старий ибалка Сантьяго.Ми знайомі вже не один десяток років. Він –  незвичайний. Подумки старий кличе мене lamar, як звуть мене по-іспанськи ті з людей, які відчувають до мене любов: як жінку, в жіночому роді. Рибалки молодші називають мене elmar, тобто в чоловічому роді, і говорять про мене як про простір, як про суперника або навіть ворога.
    	 Старий же постійно думає про мене як про жінку, яка дарує великі милості або відмовляє в них, а якщо і дозволяє собі необдумані або недобрі вчинки, що поробиш,така ж її природа. «Луна хвилює море, як жінку» - так часто думає про мене старий. 
Старий Сантьяго називає мене добрим і прекрасним. Він любить зелених морських черепах, відчуває ніжнуприхильність до летючих риб, вважаючи їх кращими своїми друзями тут, в морі. Він розмовляє з рибами, яких ловить. Він шкодує птахів, особливо маленькихі крихких ластівок, які вічно літають у пошуках їжі і майже ніколи її не знаходять. Що ж,старий прав, кажучи про те, що я буваю жорстоким для птахів, адже вони, дійсно, надто крихкі для мене. До старого я теж буваю жорстоким. Але я ніколи не чуло від нього ремствування. Довіряючи мені, старий зробив мене свідком своїх розмов із далекими зірками і місяцем,  яких називає своїми друзями. Це дивовижний старий, і іноді я ним по-справжньому захоплююся.
Проблематика повісті – притчі
Людина і природа
Герой повісті «Старий і море» не шукає порятунку в природі, він належить до неї. Старий не тільки проживає довге життя в єднанні з природою, з морем - він частина цього світу природи. Сантьяго любив летючих риб – то були його найперші друзі в океані, а от птахів жалів, особливо малих і тендітних морських ластівок.
Про море старий думав, як про жінку, про живу істоту, що може і подарувати велику ласку, й позбавити її. Йому було жаль і гігантських морських черепах, серце яких б'ється ще кілька годин потому, як їх заб'ють. Він жаліє і захоплюється великою рибою, що була у нього на гачку, називає її чудовою, незвичайною, любить її й поважає. Логічна схема відображає суть цієї проблеми.
Дійсно, людина – частина природи. І всі вони – птахи, черепахи, риби – її брати і сестри. А що їм може протиставити людина? Лише єдину зброю – волю та розум. Так вважає Сантьяго і доходить висновку, що «людина – доволі нікчемна істота проти дужих птахів і звірів». Чому він так сказав? Мабуть, через те глобальне розуміння людяності, яке здатне було обійняти все достойне і прекрасне в житті.
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Людина і суспільство
Сантьяго живе серед людей. Він старий, але все ще ходить у море. Це справа його життя, його покликання. І риба йому потрібна лише для того, щоб вижити, причому для Сантьяго битися за рибу –  значить битися і за своє місце в людському суспільстві, яке не визнає невдах, адже вже пішов слух про те, що його човен «нещасливий», оскільки вісімдесят чотири дні він виходив у море і не піймав жодної рибини. Вітрило його човна було полатане мішковиною і «скидалося на прапор безнадійної поразки». Та і сам старий думає про те, що йому не щастить останнім часом. Але розраховувати він повинен лише на себе: «Воно-то й добре мати талан. Та краще бути справним. Тоді щастя не захопить тебе зненацька». Турбується про старого лише хлопчик Манолін. Проте старий думає про людей, які чекають його на березі.
Добре: «Сподіваюся, там за мене не дуже тривожаться. Власне, тривожитися буде тільки хлопець. Одначе я певен, що він вірить у мене. Тривожитимуться старші рибалки. Та й інші теж. Люди в Нашому селищі добрі».
З опорної схеми, видно, що Сантьяго – частина людського суспільства, яке штовхає людей на постійну боротьбу за існування і на самотність.
У повісті-притчі Хемінгуей порушує проблеми, які хвилювали і старого, і автора, і все суспільство: про вірність обов'язку, високу майстерність, життєве покликання тощо.
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Людина і всесвіт
Місяць, сонце, зорі – вони для старого його далекі друзі, любі брати й сестри. Вони – як люди: і відпочивають так, як люди, просто сплять. Сантьяго залишився один у безмежному світовому просторі. «Людина й океан — вони друзі, і вітер нам усе-таки друг, і небо, і хмари», їх так розумів Сантьяго, умів читати по них погоду. І чи не найбільшим визнанням величі всесвіту є слова старого рибалки про те, що «все-таки добре, що нам не треба замірятися вбити сонце, місяць чи зорі. Досить і того, що ми живемо біля моря і вбиваємо своїх щирих братів». У ході розповіді відтворюється логічна схема, що відображає цю проблему.
Так неосвічений рибалка відчуває свій зв'язок із цілим світом, У душі поет, він одухотворяє все, що його оточує, і тисячами невидимих ниток зв'язує його з небом, зорями, космосом, з усім, що існує вічно. У праці –  боротьбі з незвичайною рибою, акулами, в перемозі над тілесними недугами – розкривається мужній характер старого.
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ПРОВІДНІ МОТИВИ, ПРОБЛЕМАТИКА ПОВІСТІ
	Повість Хемінгуея через побутову основу оповіді та повільний розвиток сюжету нагадує біблійну притчу. Одним із провідних у творі є мотив незвичайної риби, про яку так довго мріяв і нарешті спіймав старий рибалка. Спіймав, доклавши для цього надлюдських зусиль, але його здобич відняли акули, і старий повернувся додому лише з обідраним скелетом риби. 	Деякий час Сантьяго вважав, що «тепер він переможений остаточно і безнадійно», бо для нього гігантська риба –  це не тільки сите спокійне життя, а й можливість довести всім, і в першу чергу, самому собі, що він ще на щось здатен. Хемінгуей сповна використав у повісті свій знаменитий «ефект айсберга», змалювавши тільки видиму частину «льодової глиби». 	Видима частина –  двобій старого із силами природи; у невидимій, підводній частині айсберга, криються роздуми автора про найважливіші проблеми життя: людина і суспільство, людина і природа, людина і Всесвіт.
«Історія рибалки переростає в історію трагічної долі старого, приреченого життям і суспільством на самотність і жорстоку боротьбу за виживання». 	Автор, зображуючи ситуацію людини, яка, начебто, програла двобій з Природою, однак, не вдається до песимізму. «Ти, старий, краще сам будь безстрашний і впевнений», –  наказує сам собі герой твору Сантьяго. Людина має вірити у власні сили, зневіра і песимізм не допоможуть їй вийти із скрутного становища. За будь-яких обставин треба не здаватися, не опускати руки, прагнути перемоги. Зрештою старий вийшов переможцем у жорстокій битві за життя, за право зватися людиною. Так вважає хлопець Маноліно, який, безперечно, висловлює думку самого письменника. Мотив перемоги втілений, зокрема, у образах левів, що часто сняться старому, і хлопчика, який не залишає його у скрутну годину. Ці образи символізують силу, юність, любов до життя і віру в перемогу.
ОБРАЗИ ПОВІСТІ
	Сантьяго –  один з найбільш «філософічних» героїв Хемінгуея. Цей самотній мужній старий зважується сам на сам вийти на двобій зі стихією. Старий кубинець - рибалка втілює в собі узагальнені риси людей «нерозкритих можливостей», які за певних обставин можуть показати, на що здатна людина.
	Сантьяго – миролюбна людина, але він з породи тих, хто не звик здаватися і тримається, поки живий. Спіймавши велику рибину, яка несе його в море, старий не впадає у відчай, а намагається точно розрахувати свої сили і сили риби, готується до нелегкого двобою. Не один раз він жалкує, що поряд з ним немає хлопця, який би міг йому допомогти. Сантьяго звертається і до Бога, хоча, мабуть, не дуже вірить у силу молитви. Попри смертельну небезпеку, яка загрожує йому з боку риби, він залишається витриманим і спокійним, поважаючи в ній достойного противника.
	Від початку до кінця книги Сантьяго веде розмову з рибою і з самим собою. Старий помічає життя природи навколо себе, щиро радіє пташці, яка сіла відпочити на його човен під час свого нелегкого перельоту: «Спочинь трохи, маленька, а тоді лети і борись за своє життя, як борються усі птахи, і риби, і люди». Сантьяго думає про кашалотів і дельфінів: «Вони славні... Вони нам близькі, як і летюча риба». У цієї людини своє, особливе сприйняття світу. Довгождана величезна риба йому дорожча за брата, він прирівнює її до далеких друзів  –  до «сестер моїх зірок», до місяця, радіючи з того, що людина не вбиває сонце, місяць, зорі.
	Сантьяго добре знає рибальську справу, вміє передбачити поведінку риби. Щоправда, іноді впадає у зневіру, його пригнічує думка про неминучу поразку, він хотів би купити хоч трохи щастя, «але на що ти купиш його, старий? На дві покалічені руки?»
	Він мріє про велику рибу, яку убив би не просто, щоб продати її, а тому, що він справжній рибалка. Треба лише забути про вісімдесят чотири дні суцільної невдачі, зібрати свої сили, пустити в хід усю свою майстерність –  і перемогти. І Сантьяго все зробив правильно, він вистояв у двобої з марліном та з акулами... І хоч акули розтягли всю рибу, хоч йому вдалося привезти з собою лише її величезний обгризений скелет, переможцем у цій боротьбі вийшов він. Це він, старий, не маючи доброї снасті, зумів спіймати гігантську рибу, це він, знесилений і голодний, відчайдушне боровся з акулами. Саме тому Маноліно вважає, що йому ще багато чого треба навчитися у старого.
	Для Сантьяго битися за рибу –  це значить битися за життя, не просто за їжу, а за своє місце у жорстокому світі, який не визнає невдах. Він самотній серед людей, самотній у своєму двобої з рибою, морем, акулами і по суті – із самою долею. Але в мотиві самотності немає песимістичної ноти, навпаки, старий по-філософськи сприймає реальність, він знає, що розраховувати в житті треба тільки на самого себе. Оптимізму й сили старому в його самотньому існуванні додає дружба з хлопцем Маноліно – втіленням доброї сили і молодості.
	Сантьяго – справжній хемінгуеївський «герой кодексу», котрий постає тут на весь зріст, набуває вагомості й рис героїчного стоїцизму. Його слова: «Людина не для того створена, щоб зазнавати поразки. Людину можна знищити, але її не можна перемогти» –  слід розуміти не лише як вираження гуманістичного пафосу повісті, а й як квінтесенцію творчості письменника, його моральної філософії «мачизму» – культу мужності, непохитної волі до життя.
	Маноліно – хлопець, який опікує старого, допомагає йому у його справах. Хоча рідні тепер уже не відпускають хлопця на риболовлю зі старим невдахою, Маноліно відчув внутрішню силу Сантьяго, його волю до перемоги. Він не залишає старого на самоті, розуміє, що у Сантьяго багато чого можна навчитись, бо це справжній друг і справжня людина. Старий не почувається одиноким: разом з ним хлопець, якому можна передати все, що надбав за свій довгий вік Сантьяго. Маноліно символізує юність, молодість, яка переймає досвід старшого покоління і не дає зникнути тому, що варто цінувати й зберігати. «Рід проходить, і рід приходить», – саме так можна сказати про зміну поколінь, яку символічно зображено у творі.
Е. Хемінгуей – людина і письменник
«Хемінгуей – синонім непереможної фізичної сили, участі у війні у двадцятилітньому віці, гарячих захоплень коханням... Але цей боксер, трапер, заядлий мисливець написав видатні речі і зробив дещо більше, ніж просто їх створив: він жив разом з народом Іспанії, який взявся за зброю, з народом, що його він так любив».
                                                                                                        Ф. Моріак
«Його стиль вироблено з гарно виточених металічних елементів. Елегантність досягається завдяки тому, що він зовсім не намагається бути елегантним».
                                                                                                         А. Моруа
«Рано в житті обравши метод, за допомогою якого писав, він ніколи не відхилявся від цього методу, що добре йому слугував, і він блискуче його застосовував».
                                                                                                        У. Фолкнер
«Він завжди був веселий, завжди бадьорий і завжди за роботою».
                                                                                                       Л. Стеффенс
«Я не знав Хемінгуея, але Хемінгуей-людина для мене невіддільний від Хемінгуея-письменника, від його книг і героїв, точніше, від тих з них, у яких він, не криючись, любив те саме, що любив у самому собі, –  силу, широту, хоробрість, готовність постояти за справу, яку вважаєш ти справжньою, правою, готовність ризикувати життям і впевненість у тому, що є речі й гірші за війну. Боягузтво гірше, зрада гірше, егоїзм гірше...»
                                                                                                          К. Симонов
«Фіцджеральд вважав свого друга одним із геніїв десятиліття, протиставляючи його самобутній, мужній і чесний талант творчості багатьох відомих в Америці письменників».
                                                                                                                3. Маянь
Е.Хемінгуей і Україна
Питання впливу творчості Е.Хемінгуея до сьогодні вивчалося українським літературознавством досить фрагментарно. Першими спробами з’ясувати особливості сприйняття творчості Е.Хемінгуея українською літературою стали статті А.Кондратюка (1969), який розглянув загальний стан у галузі перекладу творів прозаїка, та Р.Доценка (1971), який дійшов висновку про відставання у сприйнятті доробку Е.Хемінгуея. Наступний крок у вивченні рецепції був здійснений лише у 1989 році Т.Денисовою. Від попередників, що висвітлювали лише один аспект рецепції, її статтю відрізняв комплексний аналіз наукової проблеми. Дослідниця вказала на особливості сприйняття творчості Е.Хемінгуея в Україні в 60-х роках ХХ століття, відзначила хемінгуеївський бум, а також ознайомила читачів із критичною рецепцією та перекладами.
Доробок українського літературознавства з рецепції творчості Е.Хемінгуея українським літературним процесом, по суті, вичерпується трьома згаданими статтями, що свідчить про наукову необхідність спеціального вивчення цієї проблеми. На актуальність нового її дослідження вказує і той факт, що історичні умови для поглибленого наукового аналізу склалися лише в останнє десятиліття. Хоча перші спроби заторкнути рецепцію творчості Е.Хемінгуея українською літературою з’явилися ще наприкінці 60-х років, проте тоді, у період тоталітаризму, неможливо було відкрито вказати на всі причини тих чи інших особливостей процесу сприйняття, оскільки значною мірою вони були наслідком втручання влади у міжлітературні взаємодії. Таким чином, вивчення рецепції творчості Е.Хемінгуея українським літературним процесом є на часі.
Єдність світового літературного процесу, необхідність з’ясувати загальносвітові закономірності розвитку національних літератур та особливості, що становлять їхню самобутність, стимулюють розвиток типологічних досліджень. Особливо привабливою у плані типологічного вивчення української та американської літератур ХХ століття є творчість Е.Хемінгуея, оскільки він завжди був яскравим виразником настроїв західного світу першої половини століття, а тематичне розмаїття його доробку, унікальна стилістична палітра, новий тип персонажів, кардинальні світоглядні зміни дозволяють проводити зіставний аналіз на різних рівнях. 
Цими обставинами пояснюється зростання інтересу до творчості письменника як об’єкта порівняльного вивчення. В українському літературознавстві перші спроби зіставлення були зроблені дослідником діаспори О.Тарнавським, що вказав на близькість світоглядних позицій В.Стефаника та Е.Хемінгуея, основними спільними рисами яких є стоїцизм, індивідуалізм, приреченість і трагізм життя людини, а також її висока моральність.
Прагнення відтворити внутрішнє життя людини і вплинути на емоції читача зумовлює подібність сюжетно-композиційної побудови творів. Несподівані закінчення не характерні для новелістики Е.Хемінгуея та В.Стефаника, адже їх мета не здивувати читача, а викликати у нього сильні емоції. Експозицію подекуди складає опис природи, погоди чи оточення, функція якого не лише вказати місце і час дії, а й підготувати читача емоційно, налаштувати його на ті почуття, які є ключем до розуміння стану персонажів. Нерідко початковий опис стає основою лейтмотиву, який підтримує чи посилює навіяний ним настрій. Одним із найбільш типових принципів побудови творів Е.Хемінгуея та В.Стефаника є градація, яка дозволяє прозаїкам створити новели й оповідання гострої напруги і провести читача до самого піку пристрастей.
У вітчизняному літературознавстві перше порівняльне вивчення було здійснене у 1989 році Т.Денисовою, яка, аналізуючи творчість Е.Хемінгуея та Миколи Хвильового, аргументувала думку про подібність світовідчуття представників „втраченої генерації” та „розстріляного відродження”. Пошуки аналогій у творчості Е.Хемінгуея та українських прозаїків продовжив О.Бойченко (1999), який, зіставивши роман американського митця „І сонце сходить” („Фієста”) та роман Ю.Андруховича „Рекреації”, з’ясував, як проявляється в обох творах архетип карнавалу, свята. В ході аналізу О.Бойченко зіставляє також світовідчуття представників „втраченого покоління” та двох ґенерацій українців – доби режиму та незалежності. Порівняльно-типологічне вивчення художніх систем антивоєнних романів Е.Хемінгуея та О.Гончара провела Н.Яремчук (2003), яка розглянула жанрову й стильову специфіку творчості майстрів.
Водночас зіставлення творчої спадщини Е.Хемінгуея з доробком українських прозаїків дозволяє виявити нові, ще не знані грані таланту американського письменника, творчість якого вивчалася як в Україні (Т.Денисовою, Д.Затонським, В.Кухаренко, Ю.Лідським), так і за її межами (К.Бейкером, Б.Грибановим, Я.Засурським, І.Кашкіним, М.Старцевим, Е.Стентоном, І.Фінкельштейном, Ф.Янгом та іншими).
[bookmark: _GoBack]Завдання для самоперевірки
1. Розповісти про життєвий і творчий шлях письменника.
2. Що вплинуло на формування характеру Е. Хемінгуея?
3. Як Е. Хемінгуей ставився до війни?
4. Розповісти про історію написання повісті-притчі “Старий і море”.
5. Чому повість “Старий і море” ще називають притчею?
6. Знайти портретну характеристику старого у повісті “Старий і море”, простежити, як письменник змальовує свого героя залежно від ситуації.
7. Як характеризують героя його роздуми? Яку рису характеру найяскравіше вирізняють?
8. Яку роль відіграє пейзаж у повісті? Розкрийте кольорову гаму твору.
9. За що хлопець поважає і любить рибалку?
10. Яким ви уявляєте собі Сантьяго у час випробування, поєдинку з рибою?
11. Як жителі селища сприймають успіх і водночас поразку Сантьяго?
12. Визначте “моральний кодекс” старого за повістю Хемінгуея.
13. Як ви розумієте вислів Хемінгуея: “Я знаю лише те, що бачив”? Чи стосується цей вислів творчості митця?
14. Назвіть основні мотиви повісті “Старий і море”, поясніть, яку роль вони виконують у творі.
15. Що таке підтекст? Який підтекст повісті “Старий і море”?
16. Яким вам уявляється старий Сантьяго?
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